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नया िनयम का िवशषे ससं्करण उनके ҅लए हैं जो एक ऐसा िहन्दी अनवुाद चाहते
हैं जो िक मलू पाठ का परूा अथर् ऐसी शलैी में सटीक रूप से ѳл करे जो स्पѺ हो
और समझने में सरल हो। यह उनके ҅लए िवशषे रूप से सहायक है िजनका िहन्दी
ज्ञान का अनभुव सीिमत ह,ै िजसमे बच्चे भी सқम्म҅लत हैं और ऐसे लोग भी जो
अभी िहन्दी सीख रहे हैं। इसे ऐसे लोगों की सहायता करने हते ु और तयैार िकया
है िक सामान्य क҄ठनाईयों पर िवजय पांए या इनसे वचें िजससे िक समझ के साथ
पढ सके।

पिव̷ शाҀ के लखेक, िवशषेकर वे िजन्होंने नया िनयम के लखेन का उत्पादन
िकया ह,ै उन्होने िजस भाषा शलैी का उपयोग िकया उससे िदखाया है िक वे एक
अच्छे सचंारण में िदलचस्मी रखते थ।े इसे िहन्दी ससं्करण के अनवुाद को ने
अनसुरण िकए जाने के ҅लये इसे एक महत्वपणूर् उदाहरण माना ह।ै इस ̼कार के
बाइबल पाठ को एक ऐसे रूप में ѳл करने हते ु कायर्रत रहे थ,े जो िक सहज और
स्वाभािवक हो। उन्होंने ऐसी भाषा का उपयोग िकया ह,ै जो समझने में बाधा उत्पन्न
करने के बदले ऐसी कंुजी का ̼ावधान करे जो िक िहन्दी बोलने वाले िवशाल ससंार
के ҅लए एक िवशाल खण्ड हो।

यह अनवुाद सीधे पिव̷ शाҀ की मलू भाषाओं पर आधा҄रत ह।ै परुाना िनयम
के मामले में, अनवुादकों ने प҄रष्कृत इ̾ानी पाठ का अनसुरण िकया जसैा िक
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यह सबसे बाद के (1984) मिु̹त ससं्करण में पाया जाता ह,ै जबिक अक्सर
मतृक सागर के चीरक को सन्दिभर्त िकया गया। कई मामलों में उन्होंने (LXX),
परुाने िनयम का यनूानी अनवुाद का भी अनसुरण जो िक इ̾ानी पाण्डु҅लिप के
बाद सबसे पिहले िकया गया अनिुदत पाठ ह,ै बқल्क इसके पवूर् इ̾ानी में जानी
गई पाण्डु҅लिप से भी पहले का ह।ै नया िनयम के ҅लये Ҁोतीय पाठ वह था जोिक
यनुाइ҄टड बाइबल सोसाइटीज (चौथा सशंोिधत ससं्करण, 1993) का ससं्करण
था। इन मिु̹त ससं्करणो से ̼ासिंगक प҄रवतर्नों का मागर् दशर्न िबल्कुल हालके
िवјतापणूर् उपलқव्धयों के सन्दभर् से िकया गया ह।ै

समझने के हिथयार स्वरूप अनके िवशषे िवशषेताओ का उपयोग िकया गया ह।ै
पाठ के िकन्ही क҄ठन या चलन के िवरुј (अपाियक) शब्दों के सिंक्षѮ स्पѺीकरण
या समानाथЃ (पयार्यवाची) (वाक्यों के अन्दर ितरछे ҅लखे गए शब्द या वाक्य)
शब्द दे िदए गए हैं। यिद शब्द या प҄रच्छद के ҅लये स्पѺीकरण की आवश्यकता
ह।ै तब तो इन्हें एक या दो तरीके से िवशषे रूप से िचन्हािकत िकया गया ह।ै
(1) यिद इसका उपयोग अनोखा या असामान्य ह,ै तब तो इसे िहन्दी वणर्माला के
अक्षर (क) से िचन्हांिकत िकया गया और उस ҄टप्पनी से जोड़ा गया ह।ै जो इस
एक स्पѺीकरण दतेी है अथवा महЁवपणूर् जानकारी ऐसी ҄टप्पिणयों मे पिव̷ शाҀ
उјरणो के सन्दभर् और बदले में पढ़ने के ҅लये पाю साम̪ी सқम्म҅लत ह,ै िवशषेकर
̼ाचीन पाण्डु҅लिपयों में महЁवपणूर् अन्तर को िदखाने एंव स्पѺीकरण दनेे के ҅लए।
(2) यिद यह एक ऐसा शब्द है जो बारम्वार एक ही समान अथर् के साथ पाठ में
आता ह,ै तब सब से पहले आने वाले ऐसे शब्द पर एक तारक (*) लगा िदया गया
है िक इसका स्पѺीकरण बाइबल के अқन्तम पѼृो पर शब्द सचूी में िदया गया ह।ै

जसैा िक सभी अनवुादों में होता ह,ै शब्द िजन्हें सन्दभर् ќारा अन्तिनर्िहत िकया
गया हैं। इन्हें पाठ में अक्सर इस҅लए रखा गया है िक अथर् को और अिधक स्पѺ
बनाएँ। उदाहरण के ҅लये एक वाक्य जो यनूानी में मा̷ “ियश्शै का दाऊद।” िजसे
िहन्दी में अक्सर इस ̼कार अनवुाद िकया जाता ह:ै “ियश्शै का प ु̷ दाऊद।” यिद
ऐसे ѳाख्यात्मक शब्द या वाक्य सिुनस्ततृ या असामान्य ह,ै तो उन्हें आधे कोѺक
से िचन्हािकत कर िदया गया ह।ै उदाहरण के ҅लए अनवुाद में, “̼भु ने यह आज्ञा
मसूा को (लोगों के ҅लय)े दी थी,” वाक्य को एक में दकेर अथर् को स्पѺ कर
िदया गया ह,ै तािक िकसी ̼कार की गलत कह भी उत्पन्न न हो िक ̼भु की आज्ञा
केवल मसूा के ҅लये थी और और सब लोगों के ҅लए नहीं थी।
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अन्त में ससुमाचारो, नया िनयम की पहली चार पसु्तकों में अनचु्छद या खण्ड
शीषर्क अक्सर अन्योन्य सन्दभर् ќारा दशार्या जाता ह।ै इसके ќारा यह पिहचाना
जाता ह,ै िक ठीक इसी तरह की साम̪ी दसूरे ससुमाचारो में कहाँ कहाँ पाई जाती
ह।ै

भिूमका
“बाइबल” शब्द ̪ीक भाषा से ҅लया गया है िजसका अथर् है “िकताबें।”

वास्तव में बाइबल दो पसु्तकों का सं̪ ह ह,ै िजन्हें “परुाना िनयम” तथा “नया
िनयम” कहा जाता ह।ै अनवुािदत शब्द “टेस्टामने्ट”, ̼ायः एक वाचा या समझौते
के रूप में ̼योग िकया जाता ह।ै यह शब्द परमѶेर का, अपने भлों के ̼ित
̼ितज्ञा एवं आशीवार्द का हवाला दतेा ह।ै परुाना िनयम रचनाओं का वह सं̪ ह है
और उस वाचा से सम्बқन्धत ह,ै िजसे परमѶेर न,े मसूा के समय में, यहूदी लोगों
(इ͇ाए҅लयों) के साथ िकया था। “नया िनयम” उन रचनाओं का सं̪ ह है िजन
का सम्बन्ध उस समझौते स े ह,ै जो परमѶेर ने उन लोगों के साथ िकया, जो यीश ु
मसीह पर िवѶास रखते हैं।

परुाने िनयम के लखे, परमѶेर के उन महान कायИं का िववरण दते े हैं जो
परमѶेर के ќारा यहूदी लोगों के साथ हुए ѳवहार को बताते हैं, तथा परमѶेर की
उस योजना के िवषय में भी बताते हैं िजस के ќारा इन लोगों को सारे ससंार पर
आशीवार्द लाने के ҅लये ̼योग िकया गया। ये लखे,आनवेाले मҚुлदाता (मसीहा)
की ओर भी इशारा करते हैं िजस को परमѶेर अपनी योजना के अनसुार भजेने
वाला था। नये िनयम के लखे, परुाने िनयम की कथा का प҄रणाम हैं। ये आनवेाले
मҚुлदाता (यीश ु मसीह) तथा सम्पणूर् मनषु्य जाित के ҅लये उस के आने के महत्व
को समझाते हैं। नये िनयम की पसु्तकों को समझने के ҅लये परुाना िनयम को
समझना महЁवपणूर् है क्योंिक परुाना िनयम आवश्यक पѼृभिूम ̼दान करता है और
नया िनयम उјार की उस कथा को, परूा करता है जो परुाने िनयम में आरम्भ हुई।

परुाना िनयम
परुाने िनयम के लखे 39 पसु्तकों का वह सं̪ ह है िजसे िविभन्न लखेकों ने

҅लखा ह।ै यह अिधकतर िह̾ ूभाषा में ҅लखी गयी ह,ै जो ̼ाचीन इ͇ाएल की भाषा
हुआ करती थी। कुछ खण्ड अरामी भाषा में भी ҅लखे गये हैं जो बाबले राज्य की
सरकारी भाषा थी। “परुाने िनयम” के कुछ खण्ड तीन हजार पाँच सौ वषर् पवूर् ҅लखे
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गये थे और इस िनयम की पहली पसु्तक और अिंतम पसु्तक के बीच, लगभग एक
हजार वषर् से भी अिधक समय का अतंराल ह।ै इस सं̪ ह में ѳवस्था, इितहास,
गѧ, गीत, भजन और िववकेी परुुषों के उपदशे सқम्म҅लत हैं।

“परुाना िनयम” ̼ायः तीन ̼मखु खण्डों में िवभािजत िकया गया ह–ैѳवस्था,
भिवष्यवлा तथा पिव̷ लखेन। ѳवस्था खण्ड में पाँच पसु्तकें हैं जो “मसूा की
पाँच पसु्तकें ” कहलातीं हैं। इस में पहली पसु्तक उत्पिЀ ह,ै जो ससंार के आरम्भ
के िवषय में बताती है अथार्त ्पहले परुुष और Ҁी तथा परमѶेर के ̼ित उनके पहले
अपराध का ब्योरा दतेी ह।ै इस पसु्तक में “महा जल̼लय” और उसमें से परमѶेर
के ќारा उस प҄रवार के बचाये जाने तथा इ͇ाएल के राѻ के आरम्भ, िजन लोगों
को परमѶेर ने आिद समय से एक िवशषे उѣेश्य हते ु ̼योग करने के ҅लये चनुा था,
के बारे में भी िववरण दतेा ह।ै

इ̾ाहीम की कथा
परमѶेर ने इ̾ाहीम के साथ एक वाचा की। इ̾ाहीम एक बहुत भरोसमेदं ѳҚл

था। उस वाचा में परमѶेर ने इ̾ाहीम को एक महान राѻ का िपता बनाने का तथा
उसे और उसके वशंजों को कनान दशे की भिूम दनेे का वचन िदया। यह िदखाने
के ҅लये िक इ̾ाहीम ने इस वाचा को स्वीकार कर ҅लया, उस का ख़तना िकया
गया और िफर ख़तना परमѶेर और उसके लोगों के बीच हुई इस वाचा का सबतू
बन गया। इ̾ाहीम को समझ में नहीं आया िक उन बातों को परमѶेर कैसे परूा
करेगा िजनका उसने वचन िदया है िकन्त ु इ̾ाहीम को परमѶेर पर परूा भरोसा और
िवѶास था, इस से परमѶेर बहुत अिधक ̼सन्न हुआ।

परमѶेर ने इ̾ाहीम को आदशे िदया िक वह मसैोपोटािमया-िह̾ओूं के बीच से
अपना घर छोड़ दे और परमѶेर उसे कनान की (िजसे प҅लश्तीन भी कहा जाता
ह)ै, भिूम की ओर ले गया िजसे उसको दनेे का वचन िदया गया था। बढ़ुापे में
इ̾ाहीम को एक पु̷ उत्पन्न हुआ िजस का नाम इसहाक था। इसहाक को याकूब
नाम का पु̷ उत्पन्न हुआ। याकूब (वह इ͇ाएल भी कहलाता ह)ै के बारह पु̷ और
एक पु̷ ी हुई। यह प҄रवार आगे चलकर इ͇ाएल राѻ बना िकन्त ु अपने जनजातीय
मलू को इस ने कभी नहीं भलुाया। वह अपने आपको इ͇ाएल के बारह कबीलों
(या “प҄रवार समहूों”) से सम्बқन्धत बताता रहा। ये कबीले याकूब के बारह पु̷ ों
के वशंज थ।े ये बारह पु̷ थःे रूबने, िशमोन, लवेी, यहूदा, इस्साकार, जबलूनु,
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यसूफु, िबन्यामीन, दान, नѮाली, गाद और आशरे। इ̾ाहीम, इसहाक और याकूब
(इ͇ाएल) इ͇ाएल के “पवूर्जों” अथवा “मु̔ खयाओं” के रूप में जाने जाते हैं।

इ̾ाहीम एक अन्य ̼कार का “िपता” भी था। ̼ाचीन इ͇ाएल में अक्सर
परमѶेर ने कुछ िवशषे ѳҚлयों को अपना सन्दशेवाहक बनाने के ҅लये चनुा
था। परमѶेर के वे सन्दशेवाहक या नबी, लोगों के ҅लए परमѶेर के ̼ितिनिध थ।े
इन निबयों के ќारा परमѶेर ने इ͇ाएल के लोगों को वचन, चतेाविनयाँ, ѳवस्था,
िशक्षाओं व अनभुवों पर आधा҄रत उपदशे तथा भावी घटनाओं पर आधा҄रत िनदЌश
िदय।े शाҀों में “इ̾ाहीम-िह̾ी” का ̼थम नबी के रूप में उल्लखे हुआ ह।ै

इ͇ाएल को दासता से स्वतन̷् िकया गया
याकूब (इ͇ाएल) का घराना सीधे वशंज िजसमें 70 ̼ाणी सқम्म҅लत थे वे बहुत

बढ़ गए थ।े उसके पु̷ ों में स े एक, यसूफु िम͇ में एक उच्च अिधकारी बन गया
था। िदन बहुत खराब थ,े इस҅लए याकूब और उसका घराना िम͇ को चले गए,
जहाँ भोजन (अन्न) बहुतायत से था और जीवन-यापन अत्यन्त सहज था। इि̾यों
के इस गो̷ को बढ़कर एक छोटी जाित बनना था,और िफ़रौन (िम͇ के राजा की
पदवी या नाम) ने उन्हें दासों (गलुामों) की तरह सवेा करते हते ु िववश कर िदया
था। िनगर्मन की पसु्तक बताती है िक िकस ̼कार से400 वषИं पѴात ्परमѶेर ने
मसूा नबी का इस्तमेाल िकया िक इ͇ाएल के लोगों को दासत्व से मҚुл िदलाएऔर
अन्ततः उनकी अगआुई पनुः प҅लश्तीन में बसने हते ु करे। स्वतन̷्ता पाने का मलू्य
तो बहुत मचँा था, परंत ु िम͇ी ही वे थे िजन्हें इनकी कीमत चकुानी थी। परमѶेर
ने उन्हें िसलिसलवेार दस िवपिЀयाँ भजेकर दण्ड िदया, ̼त्यके से यह माँग करते
हुए िक उसके चनुे हुए लोगों (̼जा) को स्वतन̷् िकया जाए। परंत ु ̼त्यके िवपिЀ
के बाद राजा ने कठोर होकर उन्हें स्वतन̷् करने से इनकार कर िदया था। िफर
भी, अқन्तम िवपिЀ, िम͇ के समस्त घरानों के पिहलौठे प ु̷ ों, िजसमें िफरौन का
पु̷ सқम्म҅लत था, पर मतृ्य ु लाया। अन्ततः इसने राजा को िववश कर िदया िक
इ͇ाए҅लयो को स्वतः होकर जाने द।े

स्वतन̷् दकेर या̷ा पर जाने के ҅लए इ͇ाएल के लोगों को िवशषे ̼कार की
तयैारी करने के िनदЌश िदए गए। ̼त्यके घराने के लोगों ने वҀ पिहन,े वहाँ स े
िनकलने के ҅लये तयैार हुए ̼त्ये घराने (प҄रवार) ने एक एक ममेना मारा और उसे
आग में भ ूजंा उन्होंन,े परमѶेर के िवशषे िचह् के रूप में ये मारे गए ममेने का लहू
अपने अपने घर के दरवाजों की चौखटों और बाजरेु पर लगाया। उन्होंने जल्दी से
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अखमीरी रो҄टयाँ पकाईं और उन्हें भोजन के रूप में भनूे ममेने के साथ खाया। उस
राि̷ यहोवा उस दशे में स े होकर चला। यिद िजस िकसी के घर के दरवाजे के चौखट
पर ममेने का रл जमा हुआ नहीं पाया गया तो उस घर का पिहलौठ मर गया।
इस ̼कार िमि͇यों के पिहलौठे प ु̷ ो को मारा गया जबिक यहोवा लोगों के घरों के
बीच में से “होकर चला।” बाद में इस राि̷ और इससे जड़ुी घटनाओं ने इ͇ाएल के
लोगों ќारा आराधना और ब҅लदानों में कई तरीकों से स्मरण िकया गया। इ͇ाएली
गलुामों को स्वतन̷् िकए जाने के बाद और जब वे िम͇ दशे छोड़कर जा रहे थ,े
तब िफरौन का मन पनुः बदल गया। उसने अपनी सनेा को भजेा िक उनका पीछा
करे और उन्हें वापस ले आए, परंत ु परमѶेर ने अपने लोगों को बचा ҅लया। उसने
लाल समु̹ को दो भाग कर िदए और उसके बीच में सखूा मागर् बनाया िक उसके
लोग स्वतन̷् रूप से पार हो जाएँ। तब उसने िफर से लाल समु̹ के पानी को मлु
कर िदया िक पीछा कर रही िफरौन की सनेा (िम͇ी) समु̹ में डबू मरे। इसके बाद
परमѶेर की स्तिुत में उसने इ͇ाए҅लयों की अगआुई कहें परमѶेर ќारा सरुक्षा एवं
उसकी दया के ҅लये की, िफर उसने लोगों की अगआुई का लम्बी और क҄ठन
या̷ा में की। अन्त में वे अरिबयन ̼ायќीप पर सीन नामक जगंल में एक पवर्त के
पास आए, जहाँ परमѶेर ने अपने लोगों एक िवशषे अनबुधं िकया (अथार्त ्वाचा
बान्धी)।

मसूा की ѳवस्था
परमѶेर के ќारा इ͇ाएल के लोगों को बचाये जाने और सीनै पर उनके साथ

की गई वाचा न,े इस जाित को दसूरों से िभन्न बना िदया। इस वाचा में, इ͇ाए҅लयों
के ҅लये ̼ितज्ञा और िनयम थ।े इस वाचा के एक खडं को “दस आज्ञाओं” (टेन-
कमान्डमनै्टस) के नाम से जाना जाता ह।ै परमѶेर ќारा िदए गए इन आदशेों को,
पत्थर की दो प҄ъयों पर ҅लखकर, लोगों को िदया गया। इन आदशेों में वे मलू
िसјांत िवѧमान थे िजन के आधार पर परमѶेर की इच्छानसुार इ͇ाएल के लोगों
के को अपना जीवन ѳतीत करना था,औरअपने प҄रवार तथा सहवािसयों के ̼ित
अपने कतर्ѳ का पालन करना था। आगे चलकर ये आज्ञाऐं और शषे धमर्-िनयम
तथा सीनै पवर्त पर िदये गये उपदशे “मसूा की ѳवस्था” अथवा केवल “धमर्-
िनयम” के नाम से ̼िसј हुए। अनके अवसरों पर, ये दोनों शब्द शाҀों की पहली
पाँच पसु्तकें और समचूे परुाने िनयम के ҅लये भी ̼योग में लाये जाते हैं।
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दसआदशेों तथा जीवन-यापन के अन्य िनयमों के अित҄रл मसूा की ѳवस्था
में याजकों, ब҅लयों, उपासना और पिव̷ िदनों के िवषय में िनयम िवѧमान हैं। ये
िनयम लѳैѳवस्था में पाये जाते हैं। मसूा की ѳवस्था के अनसुार सभी याजक
और उनके सहायक लवेी कबीले से थे और “लवेी” कहलाये जाते थ।े सबसे मखु्य
और महत्वपणूर् याजक को “महायाजक” कहा जाता था।

इस ѳवस्था में पिव̷ तम्ब ूया िमलापवाले तम्ब ूबनाने और इ͇ाएली लोगों ќारा
परमѶेर की उपासना के स्थान के िवषय में िनयम शािमल हैं। इस में परमѶेर की
उपासना में काम आने वाली वस्तओुं के बारे में भी बताया गया ह।ै इस ѳवस्था
में, इ͇ाएली लोगों को यरूशलमे में िसय्योन पवर्त पर मқन्दर बनाने के ҅लये तयैार
िकया, जहाँ वे बाद में परमѶेर की उपासना करने के ҅लये जाया करते थ।े ब҅लयों
और उपासना से सम्बқन्धत िनयमों ने इ͇ाए҅लयों को यह जानने के ҅लए बाध्य कर
िदया िक वे एक दसूरे तथा परमѶेर के ̼ित पाप कर रहे हैं। साथ ही इन िनयमों
न,े इन लोगों को क्षमा िकये जाने तथा आपस में एक दसूरे तथा परमѶेर से एक
बार िफर से जड़ु जाने का मागर् भी िदखाया। इन ब҅लयों ने उस ब҅ल को ठीक
̼कार समझना भी िसखाया, िजसे परमѶेर, सारी मानव जाित के हते ु ̼दान करने
की तयैारी कर रहा था।

इस ѳवस्था में पिव̷ िदनों और पवИ को मनाने के िवषय में भी िनयम िदये गये
हैं। ̼त्यके पवर् का अपना एक िवशषे महत्व था। कुछ अवसर, वषर् में हषर् और
उल्लास के िदन माने जाते थे जसै े पहले फल का पवर्, “सब्त” यानी यहूदी पवर्
अथवा साѮािहक भोज (िपन्तकुेस्त या सѮाहों का पवर्) तथा डरेों का पवर् (सकुोथ)।

कुछ पवर् ऐसे थ,े जो परमѶेर ने अपने लोगों के ҅लए जो अџतु बातें की हैं,
उन्हें याद करने के ҅लए, मनाये जाते थ।े “फसह पवर्” ऐसा ही एक पवर् था। ̼त्यके
प҄रवार िम͇ से बच िनकलने की घटना को एक बार िफर से स्मरण करता था।
लोग परमѶेर का स्तिुतगान गाते थ।े एक ममेना काट कर भोजन तयैार िकया जाता
था। दाखमध ु का ̼त्यके प्याला और भोजन का हर कौर, लोगों को उन बातों को
याद िदलाता था, िक िकस तरह परमѶेर ने पीड़ा और दःुख के जीवन से उनको
छुड़ाया था।

इनके अित҄रл, दसूरे पवर् बड़ी गभंीरता से मनाये जाते थ।े ̼त्यके वषर्
“̼ाय҅Ѵत के िदन” पर लोग अपने बरेु कमИं को याद करते थे जो उन्होंने दसूरों
तथा परमѶेर के ̼ित िकये थ।े यह िदन पѴाЀाप का िदन होता था, तथा इस िदन
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लोग भोजन नहीं करते थ,े तथा महायाजक उनके सभी पापों क्षमा करने के ҅लये
िवशषे ब҅लयाँ चढ़ाता था।

“परुाने िनयम” के लखेकों के ҅लए परमѶेर तथा इ͇ाएल के बीच हुई वाचा
का अत्यिधक महत्व था। ̼ायः सभी निबयों की पसु्तकें और पिव̷ लखे इस
बात पर आधा҄रत हैं िक इ͇ाएल के राѻ तथा इ͇ाएल के हर नाग҄रक ने अपने
परमѶेर के साथ एक अितिविशѺ वाचा िकये थ।े इसे वे “यहोवा की वाचा”
अथवा केवल “वाचा” ही कहा करते थ।े इितहास की पसु्तकें उस वाचा के ̼काश
में ही, घटनाओं की ѳाख्या करती हैं। ѳҚл अथवा ̼जा (राѻ) यिद परमѶेर
और उस वाचा के ̼ित िवѶासयोग्य हो तो परमѶेर उन्हें ̼ितफल ̼दान करता था,
और यिद लोग, उस वाचा से भटक जाते थे तो परमѶेर उन्हें दण्ड िदया करता था।
परमѶेर लोगों को, अपने साथ हुई वाचा को याद िदलाने के ҅लए अपने निबयों
को भजेता था। इ͇ाएल के किवयों न,े परमѶेर ќारा अपने आज्ञाकारी लोगों के
҅लए िकये गये अџतु कायИं के गीत गाय।े और इसी ̼कार उनके ҅लये िजन्होंने
परमѶेर को नकारा, उनके कѺों और उन्हें िदये गये दण्डों पर शोक गीत गाय।े
वाचा की िशक्षाओं के आधार पर ही इन लखेकों ने अपनी उिचत व अनिुचत
धारणाएँ बनायीं। जब भोले भोले िनदИष लोग यातनाएँ भोगते थ,े तो किव यह
समझने का ̼यास करते िक ऐसा कयों हो रहा ह।ै

इ͇ाएल का राज्य
परुातन इ͇ाएल की कहानी, उन लोगों की कहानी है जो हमशेा परमѶेर को

छोड़ रहे थ,े परमѶेर लोगों को सरुिक्षत बचा रहा था, लोग परमѶेर से िवमखु हो
रहे थे और अन्ततः वे पनुः उससे दरू या रहे थ।े यह च̨ ̼ायः उस समय शरुु हुआ
था जब लोगों ने परमѶेर की सिंबदा को ̪हण िकया था,और इसे बारम्बार दोहराया
गया था। सीनै पवर्त पर इ͇ाएल के लोग परमѶेर के पीछे चलने को सहमत हुए थ,े
और तब उन्होंने िव̹ोह िकया और िफर 40 वषИ तक उन्हें जगंल में भटकने हते ु
बाध्य िकया गया था। अन्त में मसूा के सवेक यहोश ूने लोगों की अगआुई ̼ितज्ञात
दशे में पहुचँाने हते ु की थी। तब उस दशे के िविभन्न दगंो पर िनयनं̷्ण पाने हते ु यјु
लड़े गए और इस ̼कार पहले भाग को बसाया गया िजसे बाद में इ͇ाएल का दशे
कह जाना था। इस बसाए जाने के बाद, कुछ दशेों से लोगों की सरुक्षा िकये जाते
हते ु स्थानीय आगओुं िजन्हें न्यायी कहा गया, लोगों पर शासन िकया गया। अन्त
लोगन्वा, लोग अपने ऊपर एक राजा को चाहते थ।े



x

परमѶेर ने िजस पिहले राजा को उन पर िनयлु िकया वह शाऊल था। परंत ु
शाऊल ने परमѶेर की आज्ञा नहीं मानी, इस҅लए परमѶेर ने दाऊद नामक एक
चरवाहे लड़के को चनुा िक नया राजा बन।े शमएूल भिवष्यवлा (नबी) ने आया
और उसके िसर पर तले उण्डलेा (डाला) िक इ͇ाएल का राजा होने के ҅लए उसका
अिभषके करे। परमѶेर ने दाऊद से ̼ितज्ञा की िक इ͇ाएल के भिवष्य में होने वाले
राजा यहूदा के गो̷ में स े उसके वशंज होंग।े दाऊद ने यरूशलमे नगर को जीत ҅लया
और इसे अपनी राजधानी और भिवष्य में मқन्दर िनमार्ण िकए जाने के ҅लये स्थान
ठहराया। उसने मқन्दर की आराधना के ҅लये याजकों, भिवष्यवлाओं, गीतकारों,
सगंीतकारों और गानवेालों के ̼बन्ध िकया। यहाँ तक िक दाऊद ने स्वयं बहुत से
गाने (या भजन) ҅लख,े परंत ु परमѶेर ने उसे मқन्दर बनाने नहीं िदया।

जब दाऊद बढ़ूा और मरने पर था, तब परमѶेर की आशीष से उसने अपने प ु̷
सलुमैान को इ͇ाएल का राजा बनाया। दाऊद ने अपने प ु̷ को चतेावनी दी िक
हमशेा परमѶेर के पीछे चलेऔर वाचा की आज्ञा मान।े राजा के रूप में सलुमैान ने
यरूशलमे में मқन्दर का िनमार्ण िकया, िजसकी योजना दाऊद ने बनाई थी,और उसने
इ͇ाएल की सीमाओं का िवस्तार िकया। इस समय पर इ͇ाएल एक शҚлशाली
दशे था। सलुमैान ̼िस҄ј के िशखर पर पहुचँा और मज़बतू बन गया।

यहूदा और इ͇ाएल–िवभािजत राज्य
सलुमैान की मतृ्य ु पर वहाँ नाग҄रक िववाद उठ खड़ा हुआ और दशे िवभािजत

हो गया। उЀर के दस कबीले अपने आप को इ͇ाएल कहने लगे और दिक्षण के
कबीलों ने स्वयं को “यहूदा” नाम िदया (आज का “यहूदी” शब्द, इसी नाम से
िनकला ह)ै। यहूदा “वाचा” के ̼ित सच्चा रहा तथा दाऊद का वशं (राजाओं का
प҄रवार) उस समय तक यरूशलमे पर राज्य करता रहा।

आ҅खर में, यहूदा परािजत हुआऔर बाबले के लोग, यहूदा के लोगों को दशे से
िनकाल कर ले गय।े क्योंिक लोग वाचा का अनसुरण नहीं करते थे इस҅लए (उЀरी
राज्य इ͇ाएल में बहुत से राजवशं आये और चले गय।े) अलग-अलग समयों में
इ͇ाएल के राजाओं ने िविभन्न नगरों में अपनी राजधािनयाँ बनायीं, इन्हीं में से
अिंतम राजधानी थी, शोमरोन। इ͇ाएल के राजाओं ने ̼जा पर िनयन̷्ण बनाये रखने
के ҅लए परमѶेर की उपासना का ढगं बदल िदया था, उन्होंने नये याजक चनुे और
दो नये मқन्दरों का िनमार्ण कराया एक इ͇ाएल की उЀरी सीमा पर दान में और
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दसूरा बतेले में (इ͇ाएल की यहूदा से लगती हुई सीमा पर)। इ͇ाएल और यहूदा के
बीच अनके गहृ यјु हुए।

नाग҄रक यјु और अशांित के दौरान परमѶेर ने यहूदा और इ͇ाएल में अनके
नबी भजेे थ।े उनमें से कुछ नबी याजक कुछ िकसान, कुछ राजाओं के सलाहकार,
तो कुछ अत्यन्त सादा जीवन ѳतीत करने वाले लोग थ,े कुछ निबयों ने अपनी
िशक्षाओं और अपनी भिवष्यवािणयों को ҅लखा और बहुतों ने नहीं ҅लखा। िकन्त ु
सभी नबी न्याय, सत्य और सहायता के ҅लए परमѶेर पर िनभर्र रहने का उपदशे
दते े रह।े

बहुत से निबयों ने चतेावनी दी िक यिद लोग परमѶेर की ओर वापस नहीं
मड़ुेंगे तो वे परािजत होकर िततर-िबतर हो जायेंग।े इन निबयों में से कुछने तो भावी
सवं ृ҄ ј और भावी दण्डों के िदѳ दशर्न भी िकये थ।े इनमें से बहुतों ने उस समय का
पवूर् दशर्न कर ҅लया था, जब उस राज्य का शासन करने के ҅लए एक नये राजा का
आगमन होगा। कुछ ने दखेा िक वह राजा जो दाऊद का वशंज होगा एवं परमѶेर
के जनों को एक नये स्विणर्म यगु में ले जायगेा। जहाँ कुछ लोगों ने इस राजा के
बारे में कहा िक वह एक अनन्त राज्य पर यगुानयुगु तक राज्य करेगा तथा दसूरों ने
उसे एक ऐसे सवेक के रूप में दखेा जो अपने लोगों को परमѶेर की ओर लौटाने
के ҅लए अनके ̼कार की यातनाएँ झलेगेा। िकन्त ु सबने उसे एक मसीहा के रूप में
दखेा, नये यगु को लाने वाला परमѶेर का एक “अिभिषл।”

इ͇ाएल और यहूदा का िवनाश
इ͇ाएल की जनता ने परमѶेर की चतेाविनयों पर ध्यान नहीं िदया। इस҅लए

722-721 ईसा पवूर् में शोमरोन ने आ̨मणकारी अशरू के आगे घटुने टेक िदय।े
इ͇ाएल के लोगों को, उनके घरों से ले जाकर समचूे अश्शरू राज्य में फैला िदया
गया, यहूदा में लोग अपने भाई-बहनों से वे हमशेा के ҅लए िबछड़ गय।े िफर
अश ू҄ रयों ने दसूरे दशेों के लोगों को लाकर, इ͇ाएल की धरती को पनुः बसा िदया।
इन लोगों को यहूदा और इ͇ाएल के धमर् की िशक्षा दी गयी, उनमें से अनकेों ने
वाचा का अनकुरण करने का ̼यѕ िकया। ये लोग सामरी के नाम से जाने गय।े
अशरू के लोगों ने यहूदा पर आ̨मण करने का ̼यास िकया। आ̨मणका҄रयों के
आगे बहुत से राज्यों ने घटुने टेक िदय,े िकन्त ु यरूशलमे की परमѶेर ने रक्षा की।
अशरू का परािजत राजा अपनी मातभृिूम लौट आया और वहाँ अपने ही दो प ु̷ ों के
हाथों मारा गया। इस ̼कार यहूदा की रक्षा हुई।
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कुछ समय के बाद, यहूदा के लोग बदल गये और थोड़े समय के ҅लय,े वे
परमѶेर की आज्ञा मानने लगे िकन्त ु अन्त में वे भी परािजत हुए और िततर-िबतर
हो गय।े बाबले शҚлशाली हो गया और उसने यहूदा पर धावा कर िदया। पहले तो
बदंी के रूप में उन्होंने वहाँ स े कुछ महत्वपणूर् लोगों को ही ҅लया िकन्त ु कुछ वषर्
बाद 587-586 ई.प.ू में यरूशलमे और मқन्दर को नѺ करने के ҅लए एक बार
वे िफर लौटे। कुछ लोग बचकर िम͇ भाग गए िकन्त ु अिधकांश को दास बना कर
बाबले ले जाया गया। परमѶेर ने लोगों के पास िफर निबयों को भजेा और लोगों ने
उन की बातों पर ध्यान दनेा शरुु कर िदया। मानो, मқन्दर और यरूशलमे के िवनाश
और बाबले में दशे-िनकाला, लोगों में एक वास्तिवक प҄रवतर्न ला िदया। निबयों
ने नये राजा और उसके राज्य के बारे में बहुत कुछ कहने लग।े िजनमें से एक नबी
ियमर्याह ने तो एक नई वाचा की भी बात कही। यह नई वाचा, पत्थर की प҄ъयों
पर नहीं ҅लखी होगी बқल्क यह परमѶेर के भлों के हृदय में ҅लखी होगी।

प҅लस्तीन को यहूिदयों की वापसी
इसी दौरान, कु͇,ू मध्य फारस का शासक बन गया और उसने बाबले को जीत

҅लया। कु͇ ू ने लोगों को अपने दशे में लौटने की आज्ञा दी। इस तरह सЀर वषर्
के “दशे-िनकाला” के बाद यहूदा के बहुत से लोग अपने घर वापस लौटे। लोगों
ने अपने राѻ का पनुिनर्मार्ण करने का ̼यѕ िकया िकन्त ु िफर भी यहूदा छोटा और
कमज़ोर ही बना रहा। लोगों ने िफर से मқन्दर का िनमार्ण िकया परन्त ु यह मқन्दर
उतना सनु्दर नहीं बन पाया िजतना सलुमैान का बनवाया मқन्दर था। बहुत से लोग
सच्चाई के साथ परमѶेर की ओर मड़ेु और िनयमों, निबयों के अिभलखेों तथा
अन्य पिव̷ ̪न्थों का अध्ययन करने लग।े उनमे से बहुत से लोग लखेक (िवशषे
̼कार के िवќान) बन,े जो शाҀों की ̼ित҅लिपयाँ तयैार िकया करते थ।े धीरे-धीरे
इन लोगों ने शाҀों के अध्ययन के ҅लए पाठशालाओं की स्थापना की। लोगों ने
सब्त के िदन (शिनवार) को अध्ययन, ̼ाथर्ना और एक साथ िमलकर परमѶेर की
आराधना के ҅लए एक̷ होना ̼ारम्भ िकय।े अपने धमर्सभाओं में लोग शाҀों को
अध्ययन करने लगे और बहुत से लोग आने वाले मसीहा की ̼तीक्षा में जटु गए।

प҅Ѵम में, िसकन्दर महान ने यनूान पर अपना शासन स्थािपत कर ҅लया और
शी̫ ही उस ने िवѶ के अिधकांश िहस्सों पर िवजय ̼ाѮ की। उसने दिुनया के
बहुत से भागों में यनूानी भाषा, रीित-҄रवाज तथा वहाँ की ससं्कृित का ̼चार िकया।
िकन्त ु जब उसकी मतृ्य ु हुई तो उसका राज्य िवभािजत हो गया और शी̫ ही एक
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ऐसे राज्य का उदय हुआ िजसने उस समय तक के ज्ञात िवѶ के एक बड़े भाग पर
काब ूपा ҅लया। इसमे प҅लश्तीन भी शािमल था, जहाँ यहूदा के लोग रहा करते थ।े

नए शासक, रोमी अक्सर ̨ूर और कठोर थे और यहूदी लोग घमण्डी थे और
रोमी शासन की अधीनता स्वीकारने के ҅लए तयैार नहीं थ।े इन सकंट के समयों
में ऐसे बहुत से यहूदी थे जो अपने जीवनकाल में मसीह के आने की बाट जोह रहे
थ।े वे परमѶेर और मसीह िजसे परमѶेर ने उनके ҅लये भजेने की ̼ितज्ञा की थी,
उनके ќारा शासन िकया जाना चाह रहे थ।े वे नहीं समझे थे िक परमѶेर ने मसीह
के ќारा ससंार को बचाने की योजना बनाई थी। उन्होंने तो सोचा था िक परमѶेर
की योजना थी िक ससंार से यहूिदयों को बचाना। कुछ यह बाट जोहने में सन्तѺु थे
िक परमѶेर अपने मसीह को भजे।े दसूरों ने सोचा िक परमѶेर ќारा नये राज्य की
स्थापना िकए जाने में उन्हें परमѶेर की “सहायता” करना चािहए, इस बात का
िनѴय करके िक मसूा की ѳवस्था का पालन िकया जाए और मқन्दर, दशे और
यहूदी लोगों को शјु बनाए रखा जाए। इसे परूा करने के ҅लए वे कѺ उठान,े मरने
या िकसी भी परदशेी या अन्य यहूदी को मार डालने के ҅लये तयैार थ,े िजन्होंने इन
ल̄यों के परूा न होने की धमकी दी थी ऐसे यहूदी अन्ततः “धमИत्साही” कहलाए।

यहूदी धािमर्क समदुाय
पहली शताब्दी ई.प.ू तक मसूा की ѳवस्था यहूिदयों के ҅लए बहुत अिधक

महत्वपणूर् हो गयी थी। लोगों ने इस ѳवस्था का अध्ययन िकया था और उस पर
वाद िववाद िकया था। लोगों ने इस ѳवस्था को अनके ढगंों से समझा परन्त ु कुछ
यहूदी इस ѳवस्था के ҅लए मरने तक को तयैार थ।े यहूिदयों में तीन ̼मखु धािमर्क
समदुाय हुआ करते थ,े और ̼त्यके समदुाय के अपने उपदशेक (िविध ज्ञाता या
शाҀी) थ।े

सदकूी
इनमें से एक समदुाय का नाम था सदकूी। हो सकता है यह नाम सादोक नाम से

आया हो। सादोक, राजा दाऊद के समय का ̼मखु याजक हुआ करता था। बहुत
से याजक और अिधकारी लोग, सदकूी थ।े ये लोग केवल ѳवस्था को (मसूा की
पाँच िकताबों को) धािमर्क िवषयों में ̼माण स्वरूप माना करते थ।े याजकों और
ब҅लयों के िवषय में तो (मसूा की ѳवस्था) ѳवस्था बहुत सी बातें िसखाती थी,
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परन्त ु मतृ्य ु के बाद के जीवन के बारे में वह कुछ नहीं बताती थी। इस҅लए सदकूी
मतृ्य ु के बाद, लोगों के पनुरुत्थान में िवѶास नहीं करते थ।े

फ़रीसी
यहूिदयों का दसूरा धािमर्क समदुाय फ़रीसी कहलाता था। यह नाम िह̾ ू भाषा

के एक ऐसे शब्द से उत्पन्न हुआ है िजसका अथर् है “ѳाख्या करना” अथवा
“अलग करना।” इन लोगों ने सवर्साधारण जनता को मसूा की ѳवस्था िसखाने
अथवा उसकी ѳाख्या करने का ̼यѕ करते थ।े फरीिसयों का िवѶास था िक
एक मौ҅खक परम्परा जो मसूा के समय तक चली आयी थी। उनका कहना था की
हर पीढ़ी के ѳҚл मसूा की ѳवस्था की इस ̼कार ѳाख्या कर सकते हैं जो उस
पीढ़ी के लोगों की आवश्यकताओं को परूा करती हो। इसका अथर् यह हुआ िक
फरीसी न केवल मसूा की ѳवस्था को ही बқल्क निबयों, पिव̷ ̪न्थों और यहाँ
तक की अपनी परम्पराओं को भी अिधकृत रूप में माना करते थ।े ये लोग ѳवस्था
की िविध और अपनी परम्पराओं का वड़ी कठोरता से पालन करने का ̼यѕ करते
थ।े इस҅लए, वे क्या खाते और छूते हैं इस के ̼ित बड़े सावधान रहते थ।े वे हाथ
धोने और Ѿान करने का बहुत ध्यान रखते थ।े ये लोग मतृ्य ु के बाद पनुरुत्थान में
भी िवѶास रखते थे क्योंिक वे समझते थे िक अनके निबयों ने यह कहा है िक
पनुरुत्थान होगा।

इसीन
तीसरा ̼मखु समदुाय था इसनी। यरूशलमे में बहुत से याजक उस रूप में जीवन

यापन नहीं करते थे िजस रूप में परमѶेर चाहता था। इसके अित҄रл रोिमयों ने
बहुत से महायाजक िनयлु कर िदये थे और इनमें से बहुत से मसूा की ѳवस्था के
अनसुार याजक बनने के योग्य नहीं थ।े इस҅लए इसीन समदुाय के लोग यह नहीं
मानते थे िक यरूशलमे में उपासना और ब҅लयाँ उिचत रूप से सम्पन्न हो रही ह।ै
इस कारण इसीन समदुाय के लोग, यहूिदया के रेिगस्तान में रहने के ҅लये चले गये
थ।े उन्होंने अलग से अपना एक समाज बना ҅लया था जहाँ केवल इसीन लोग ही
आ सकते थ,ेऔर िनवास कर सकते थ।े इसीन लोग उपवास रखा करते थ,े ̼ाथर्ना
िकया करते थे और इसकी ̼तीक्षा करते थे िक परमѶेर मसीह को भजेगेा और
मқन्दर तथा याजकत्व को पिव̷ करेगा।

नया िनयम
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परमѶेर ने अपनी योजना ̼ारम्भ कर दी। उसने एक िवशषे राѻ को चनुा।
वहाँ के लोगों के साथ, उसने एक वाचा की िजससे वे परमѶेर के न्याय और
उसकी भलाइयों को समझने के ҅लए तयैार हों जायें। एक नयी और बहेतर वाचा
पर आधा҄रत एक सम्पणूर् “आध्याқत्मक राज्य” की स्थापना के ќारा ससंार को
शभुाशीष दनेे की योजना को निबयों और किवयों के ќारा उसने ̼कट िकया। यह
योजना, मसीह के आगमन की ̼ितक्षा के साथ शरुू होगा। निबयों ने उसके आने
के बारे में बड़े िवस्तार के साथ बताया था। उन्होंने बताया िक मसीह का जन्म कहाँ
होगा, वह िकस ̼कार का ѳҚл होगा और उसे िकस ̼कार के काम करने होंग।े
अब वह समय आ चकुा था जब मसीह को आना था और नई वाचा को शरुू करना
था।

नये धमर्-िनयम के लखे बताते हैं िक परमѶेर का नया िनयम िकस ̼कार ̼कट
हुआ और यीश ु ने उसे िकस ̼कार कायार्қन्वत िकया, यीस ु जो मसीह था (अथार्त ्
“एक अिभिषл” मसीह)। ये लखे बताते हैं िक यह नई वाचा, सभी लोगों के
҅लए थी। यह भी बताया गया है िक परमѶेर के इस दयापणूर् ̼मे-उपहार को पहली
शताब्दी के लोगों ने िकस ̼कार ̪हण िकया। और वे िकस ̼कार इस नयी वाचा
का अगं बन गय।े ये लखे यह भी िसखाते हैं िक परमѶेर के भлों को इस ससंार
में जीवन कैसे िबताना चािहए। ये उन वरदानों की भी ѳाख्या करते हैं िजन्हें,
परमѶेर ने अपने भлों को एक सम्पणूर् और साथर्क जीवन यहाँ िबताने के ҅लए
वचन िदए थ;ेऔर मतृ्य ु के बाद उसके (परमѶेर के) साथ।

नया िनयम में कम से कम आठ अलग-अलग लखेकों की सЀाईस िविभन्न
पसु्तकें सқम्म҅लत हैं। इन सभी लखेकों ने यनूानी भाषा में ҅लखा ह।ै यह भाषा
पहली शताब्दी के ससंार में ѳापक रूप से बोली जाती थी। इनमें आधे से भी
अिधक लखे चार ̼े҄ रतों के ќारा ҅लखे गये हैं। ये ̼े҄ रत अपने िवशषे ̼ितिनिधयों
या सहायकों के रूप में यीश ु ќारा चनुे गये थ।े इनमें से तीन, मЀी, यहून्ना और
पतरस इस धरती पर यीश ु के चीवन के दौरान उसके बारह िनकटतम अनयुाियओं
में से थ।े एक अन्य लखेक था, पौलसु िजसे यीश ु ने अџतू ̼कार से दशर्न दकेर,
आगे एक ̼े҄ रत के रूप में चनुा था।

पहली चार पसु्तकें “गॉस्पल” या “ससुमाचार” कहलातीं हैं। इनमें यीश ुमसीह
के जीवन और मतृ्य ु के अलग-अलग िववरण िदये गये हैं। ये पसु्तकें यीश ु के
उपदशेों, इस धरती पर उसके ̼कट होने के ̼योजन तथा उसकी मतृ्य ु के महत्व
पर बल दतेी है न िक मा̷ उसके जीवन के ऐितहािसक तथ्यों पर। यहून्ना का
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ससुमाचार (“गॉस्पल”) उन चारों पसु्तकों में एक िवशषे सच्चाई रखता ह।ै पहले
तीन ससुमाचार िवषयों के आधार पर एक समान हैं। वास्तव में एक पसु्तक की
अिधकांश िवषय साम̪ी दोनों अन्य पसु्तकों में एक ही जसैी ̼ाѮ होती हैं। जो भी
हो ̼त्यके लखेक ने िभन्न ̼कार के ͅोताओं के ҅लए ҅लखा है और ̼तीत होता है
िक ̼त्यके लखेक की दिृѺ में कुछ िभन्न ल̄य भी रहा ह।ै

इन चार पसु्तकों के बाद िजन्हें “ससुमाचार” कहा जाता ह,ै “̼े҄ रतों के काम”
नामक पसु्तक आती ह।ै इसमें यीश ु की मतृ्य ु के बाद की घटनाओं का इितहास ह।ै
इसमें बताया गया है िक यीश ु के अनयुाियओं के ќारा परमѶेर के ̼मे का उपहार जो
सभी लोगों के ҅लए था, समचूे ससंार में िकस ̼कार घोिषत िकया गया। यह बताती
है िक इस “गॉस्पल” अथवा “ससुमाचार” के ̼चार से समचूे प҅लश्तीन और
रोमी सा̀ाज्य में मसीही िवѶास को ѳापक रूप से कैसे अपनाया गया। “̼҄रतों
के काम” नामक पसु्तक लकूा ќारा ҅लखी गयी ह।ै उसने जो कुछ भी ҅लखा ह,ै
उसके अिधकांश का वह ̼त्यक्षदशЃ था। लकूा तीसरे “ससुमाचार” का लखेक
भी था। उसकी दोनों पसु्तकों में एक तकर् -पणूर् सगंित है क्योंिक “̼े҄ रतों के काम”
यीश ु के जीवन वतृांत की सहज प҄रणित ह।ै

“̼े҄ रतों के काम” के बाद प̷ों का एक सं̪ ह है जो अलग-अलग ѳҚлयों
अथवा मसीही समहूों के नाम ҅लखे गये हैं। ये प̷ पौलसु अथवा पतरस जसैे मसीही
मागर् दशर्कों ќारा भजेे गये हैं। ये दोनों ही यीश ु के ̼े҄ रत थ।े उस समय के ѳҚл
िजन समस्याओं का सामना कर रहे थ,े उन से िनपटने में लोगों की सहायता के ҅लए
ये प̷ ҅लखे गये थ।े ये प̷ न केवल उन लोगों को सिूचत करन,े सधुारन,े िशक्षा दनेे
और बढ़ावा दनेे के ҅लए ҅लखे गये थे बқल्क ये सभी मसीिहयों को उनके िवѶास,
पारस्प҄रक जीवन और ससंार में उनके जीवन के सम्बन्ध में उन्हें सहायता ̼दान
करने के ҅लए भी ҅लखे गये थ।े

नये िनयम की अिंतम पसु्तक “̼कािशत वाक्य” अन्य सभी पसु्तकों से िभन्न
̼कार की पसु्तक ह।ै इसमें अित अलकृंत भाषा का ̼योग िकया गया है और इसके
लखेक ̼े҄ रत यहून्ना ने जो िदѳ-दशर्न दखेे थे उनके बारे में उन्होंने बताया ह।ै इसके
बहुत से अलकंार और िबम्ब “परुाना िनयम” से ҅लये गये हैं और “परुाने िनयम”
की पसु्तकों के साथ तलुना करने के बाद ही उन्हें अच्छी तरह समझा जा सकता
ह।ै यह अिंतम पसु्तक अपने मागर् दशर्क और सहायक यीश ु मसीह तथा परमѶेर
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की शҚл ќारा बरुाई की सҚлयों पर अिंतम िवजय पाने के ҅लए िवѶािसयों को
आѶस्त करती ह।ै

नये िनयम की पसु्तकें
िनम्न҅ल҅खत िववरण, नये िनयम की ̼त्यके पसु्तक को पढ़ने में सहायक िसј

होंग:े
मЀी: मЀी, यीश ु के बारह नज़दीकी िशष्यों में से एक था। यीश ु ने जब उसे

अपने ̼े҄ रत के रूप में चनुा, उस समय वह एक यहूदी कर वसलू करने वाले की
हिैसयत में काम कर रहा था। मЀी के लखेन पर उस की यहूदी पѼृभिूम तथा
अिभरुिच की झलक नज़र आती ह।ै उस की िवशषे अिभरुिच, परुाने िनयम की
भिवष्यवािणयों के, यीश ु के जीवन में ही परू हो जाने की ओर थी। वास्तव में, मЀी
की पसु्तक यीश ु के उपदशेों पर केқन्̹त ह।ै

मरकुस: मरकुस कुछ ̼े҄ रतों का एक यवुा सहयोगी था। उस के ҅लखने की
शलैी सिंक्षѮ व गितशीलता से भरपरू ह।ै मЀी व लकूा की भांित उसन,े यीश ु के
उपदशेों की ओर इतना ध्यान नहीं िदया। मरकुस के लखेन का उјशे्य गरै यहूिदयों
तथा रोमी ब ु҄ ј जीिवयों के िदलो को जीतना था। इस҅लए वह यीश ु के उन कायИं
की ओर इशारा करता ह,ै जो सािबत करते हैं िक यीश ु परमѶेर का पु̷ था। मरकुस,
केवल यह चाहता है िक लोग यह बात जान जायें िक यीश ु इस धरती पर हमें पाप
के प҄रणामों से बचाने के ҅लये आया।

लकूा: यह पसु्तक ̼े҄ रत पौलसु के याि̷क सहयोगी ќारा ҅लखी गई दो पसु्तकों
में से एक ह।ै लकूा, एक िशिक्षत डाक्टर व एक ̼ितभाशील लखेक था। ऐसा ̼तीत
होता है िक उसे मरकुस तथा मЀी की पसु्तक का काफी ज्ञान तो था परन्त ु उस ने
अपनी पसु्तक में मखु्यतः उन ही भागों को ҅लया है िजन में उस के ग़रै यहूदी
ͅोताओं की अिभरुिच हो। अन्य “गॉस्पल” लखेकों की तलुना में, लकूा यीश ु के
जीवन िववरण को ̨मबјता से और एक ऐितहािसक वास्तिवकता से पशे करना
चाहता ह।ै परन्त ु ऐसा करने में वह यीश ु के जीवन की घटनाओं पर ज़ोर नहीं दतेा
ह।ै वह यीश ुको एक ऐसे रूप में पशे करता है जो अपने लोगों को जीवन का असली
अथर् दतेा है तथा उस की पहुचँ उन सब की जरुरतों तक ह।ै और वह पणूर् सामथ्यर्
के साथ उनकी सहायता तथा उन्हें बचाने की क्षमता रखता ह।ै

यहून्ना: यह “गॉस्पल”, बाकी तीनों से अत्यन्त िभन्न पाया गया ह।ै इस
बात का ̼माण हमें इस की सनु्दर तथा गभंीर भिूमका ќारा तरुन्त ही िमल जाता
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ह।ै यहून्ना ने अपने “गॉस्पल” में वे बात ̼स्ततु की है जो अन्य “गॉस्पलों” में
उपलब्ध नहीं ह।ै उसने यीश ु को इस धरती के मसीह, “परमѶेर” के दवैी “पु̷ ”,
तथा “मҚुл-दाता” के रूप में ̼स्ततु िकया ह।ै

̼े҄ रतों के काम: लकूा ќारा रिचत इस पसु्तक काआरम्भ उस की पहली पसु्तक
के अन्त से होता ह।ै शरुुआत, अपने िशष्यों को यीश ु ќारा िदये गये इस आदशे से
होती है िक वह सम्पणूर् ससंार में परमѶेर के हमारे ̼ित अटटू ̼मे के “ससुमाचार”
के सन्दशे को फैलायें। यीश ु चाहता था िक वे उसके िदѳ िमशन िजस के ќारा
लोगों को उन के पाप के प҄रणामों से बचाया जायगेा उस के िवषय में अपने ज्ञान
को दसूरों तक फैलाय।े लकूा, पतरस तथा पौलसु जसै े दो मखु्य ѳҚлयों ќारा
इस कायर् के परूा िकये जाने की उЀजेक घटनाओं को ̼स्ततु करता ह।ै वह यह भी
बताता है िक ईसाई धमर् यरुशलमे में एक लघुआरम्भ स,े यहूिदया और साम҄रया के
चारों ओर के इलाकों से होता हुआ अन्त में रोमी राज्य तक िकस शी̫ता से फैल
गया।

पौलसु की पि̷या,ँ नया िनयम के लखेनों के अगले वगर् के अतंगर्त आती ह।ै
̼े҄ रत पौलसु (जो पहले शाऊल के नाम से जाना जाता था) एक िशिक्षत यहूदी था
िजस का सबंन्ध िससली के टारसस स्थान से था। पौलसु ने यरूशलमे में िशक्षा
̼ाѮ की, वह फ़रीिसयों का नतेा था तथा शरुु में ईसाई धािमर्क आन्दोलन के सख्त
҅खलाफ था। यीश ु ने उसे दशर्न िदया तथा उसके जीवन की िदशा ही बदल गई।
दस वषर् पѴात उसने अनके या̷ाओं ќारा मसीह के सन्दशे को फैलाना आरम्भ
िकया। इस समय के दौरान उलने कलीिसयाओं तथा ѳҚлयों को (ईसाई समहूों
को) अनकेों पि̷याँ ҅लखीं। इन पि̷यों में से तरेह का उल्लखे हमे नया िनयम में
िमलता ह।ै

रोिमयों को ҅लखी, पौलसु की प̷ी उसकी सब पि̷यों में सब से लम्बी तथा
समपणूर् मानी जाती ह।ै अिधकतर इस की पि̷याँ उन शहरों के ईसाई समहूों के नाम
है जहाँ उसने यीश ु का सन्दशे तथा कलीिसयाओं को सगं҄ठत करने के काम को
आरम्भ िकया। रोिमयों के नाम जब उसने प̷ी ҅लखी उस समय तक वह रोम नहीं
गया था। 57 ईसा पѴात ्में वह यनूान में था, क्योंिक वह रोम जाने में असमथर्
था इस҅लये उसने अपने उपदशे को प̷ी के रूप में ҅लखकर भजे िदया। यह प̷ी
ईसाई धमर् के सјैाқन्तक सत्य को बड़ी सावधानी से ̼स्ततु करती ह।ै
1 कु҄रқन्थयों तथा 2 कु҄रқन्थयों दिक्षण यनूान के एक शहर कु҄रन्थ के

ईसाईयों के नाम, पौलसु ќारा ҅लखी अनके पि̷यों में से ह।ै इन दोनों पि̷यों
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में पहले पौलसु वहाँ के ईसाईयों के बीच उत्पन्न हुई समस्याओं तथा उन के ќारा
िकये गये ̼ѹों के कुछ उЀर ̼स्ततु करता है जसै े ईसाई एकता, िववाह, लैंिगक
पाप, तलाक तथा यहूदी रीित ҄रवाज आिद कुछ िवषय हैं। अध्याय तरेह िवशषे
महत्व रखता है िजस में ̼मे के ̼िसј िवषय को सब समस्याओं के हल करने का
साधन बताया गया ह।ै दसूरी प̷ी, कु҄रन्थ के लोगों ќारा पहली प̷ी के फलस्वरुप
जो जवाब िदया गया उसको आगे बढ़ाती ह।ै

गलाितयों के नाम ҅लखी गई पौलसु की प̷ी गलिेशया के इसाईयों की एक
िभन्न ̼कार की समस्या से सबंқन्धत ह।ै पौलसु ने वहाँ ईसाई सन्दशे की घोषणा की
तथा कुछ कलीिसयाओं का िनमार्ण भी िकया। िफर वहाँ जाकर यहूदी उपदशेकों
के एक समहू ने कुछ ऐसे िवचारों को फैलाया जो यीश ु के वास्तिवक उपदशेों से
बहुत ही िभन्न थ।े इस ̼कार एक गभंीर समस्या उत्पन्न हो गई क्योंिक इस का
सम्बन्ध उस आधार से था िजस पर एक ѳҚл तथा परमѶेर का आपसी सम्बन्ध
िनभर्र करता ह।ै गलिेशया तक या̷ा न कर पाने के कारण पौलसु ने इस प̷ी के ќारा
अपने िवचारों को ठोस रुप में ̼स्ततु िकया। रोमीयों के नाम पौलसु ќारा ҅लखी
प̷ी की भांित यह प̷ी भी इसाई धमर् के आधारों से सबंन्ध रखती है केवल कारण
िभन्न ह।ै

पौलसु ने इिफिसयों के नाम प̷ी जलेखाने स े ҅लखी। परन्त ु हमें इस का ज्ञान
नहीं है िक कहाँ और कब ҅लखी। इस प̷ी की िवषयवस्त ु परमѶेर की उस योजना
से सबंन्ध रखती है िजस के ќारा पथृ्वी के समस्त लोग, मसीह के राज्य में शािमल
हो जायेंग।े पौलसु ने ईसाईयों को भाईचारे से रहने तथा उनके ҅लए, परमѶेर के
उѣेश्य के ̼ित सम्पणूर्ता से अिपर्त रहने की िशक्षा दी।

िफ҅लқप्पयों को भी पौलसु ने जलेखाने स े ही प̷ी ҅लखी, यह सभंवतः है रोम
से ҅लखी गई थी। उस समय पौलसु स्वयं कई क҄ठनाइयों का सामना कर रहा
था परन्त ु परमѶेर पर उसका अटटू िवѶास इस प̷ी के लखेन के उल्लास तथा
हौसले में झलकता ह।ै िफ҅लқप्प के ईसाईयों को ̼ोत्साहन दनेे तथा उनके ќारा दी
गई आिथर्क सहायता के ҅लये धन्यवाद हते ु यह प̷ी ҅लखी गई।

कुलқुस्सयों के नाम ҅लखी पौलसु की प̷ी ऐिशया माईनर (टकЃ) के एक शहर
कोलोसे की उस कलीिसया के ҅लये थी जो कुछ असत्य, उपदशेों के कारण परेशान
थी। इस प̷ी के कुछ भाग इिफिसयों के नाम ҅लखी प̷ी से िमलते जलुते हैं। िकसी
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ईसाई ѳҚл को िकस ̼कार जीवन ѳतीत करना चािहये इस िवषय में पौलसु ने
इस में ѳावहा҄रक सझुाव िदये हैं।

ऐसा ज्ञात होता है िक 1 िथस्सलनुीिकयों तथा 2 िथस्सलनुीिकयों पि̷याँ पौलसु
की पहली पि̷यों में से हैं। मसैडेोिनया (उЀरी यनूान) में पौलसु की पहली या̷ा के
दौरान उस ने िथस्सलिुनका के लोगों को ̼भुका सन्दशे िदया। कई लोगों ने िवѶास
िकया परन्त ु पौलसु को शी̫ ही वह स्थान छोड़ना पड़ा। लोगों ќारा अपनायें गये
नये धमर् के ̼ित ̼ोत्साहन दनेे के ҅लये उसने यह प̷ी ҅लखी। कुछ बातें िजन्हें लोग
समझ नहीं पा रहे थे उनका भी उसने वणर्न िकया जसै े मसीह की वापसी। दसूरी
प̷ी इसी िवषय को ले कर आगे बढ़ती ह।ै

पौलसु ने 1 तीमिुथयसु, 2 तीमिुथयसु तथा तीतसु की पि̷यों को अपने दो
नज़दीकी सहयोिगयों के ҅लये जीवन के अқन्तम भाग में ҅लखा। पौलसु, तीमिुथयसु
को इफीससु तथा तीतसु को करेत में कलीिसया के कायर् तथा ̼बन्ध सबंन्धी
समस्याओं में सहायता दनेे के ҅लये छोड़ आया था। जािहर है िक तीमिुथयसु तथा
तीतसु का काम था िक वे वहाँ कलीिसया को, स्वतन̷् नतेतृ्व तथा कायर्वाही के
҅लये तयैार करें। पहली तीमिुथयसु तथा तीतसु को ҅लखी प̷ी में पौलसु ने नतेा
चयन तथा समस्याओं को सलुझाने के सझुाव िदये हैं। तीमिुथयसु को ҅लखी दसूरी
प̷ी उस समय ҅लखी। गई जब पौलसु जलेखाने में था और उसे अपने जीवन का
अन्त अनभुव होने लगा था। इस҅लये यह प̷ी ѳҚлगत स्वभाव की ह,ै तथा सलाह
व ̼ोत्साहन से भरपरू ह।ै पौलसु तीमिुथयसु को िवѶास, हौंसला तथा सहनशҚл
के ̼ित अपना उदाहरण दे कर ̼े҄ रत करता ह।ै

िफलमेोन पौलसु ќारा ҅लखी एक सिंक्षѮ प̷ी है और यह भी उसी समय ҅लखी
गई जब कुलқुस्सयों को उसने प̷ी ҅लखी। िफलमेोन, कोलोसे नगर का एक ईसाई
तथा एक भागे हुये गलुाम ओनिेसमस का मा҅लक था। इस ने पौलसु के ̼भाव से
ईसाई धमर् को अपनाया। इस प̷ी में पौलसु िफलमेोन से ओनिेसमस को क्षमा करने
तथा उसका पनुः स्वागत करने की याचना करता ह।ै

पौलसु की पि̷यों के अित҄रл यीश ु के अन्य अनयुािययों ने आठ और पि̷याँ
҅लखी। इ̾ािनयों का लखेक अज्ञात है परन्त ु यह बात स्पѺ है िक यह अवश्य ही
मसीह में िवѶास रखने वाले यहूिदयों के नाम ҅लखी गई, यीश ु में िजन के िवѶास
को िहलाया जा रहा था, उनके िवѶास को ̼ोत्सािहत तथा दढ़ृ करने के ҅लये यह
प̷ी ҅लखी गई। लखेक ने सारे ससंार में यीश ु मसीह के महत्व पर सब से अिधक
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ज़ोर िदया ह।ै उस का कहना है िक यीश ु मसीह की अमर याजकता तथा “बहेतर
समझौती” परुाने िनयम की याजकता तथा “पहले समझौत”े से कहीं अिधक उЀम
ह।ै अन्त में लखेक लोगों को परमѶेर में िवѶास करने तथा उस ही के नाम से
जीवन ѳतीत करने के ҅लये ̼ोत्सािहत करता ह।ै

याकूब की प̷ी में हमशेा “ѳावहा҄रक” शब्द का ̼योग िकया जाता ह।ै कुछ
लोगों का िवचार है िक यह लखेक यीश ु के भाईयों में स े एक ह।ै जब वह न्याय तथा
िनष्पक्षता, िनधर्नो की सहायता, ससंार से िम̷ता, ब ु҄ ј,आत्म िनयन̷्ण,आजमाइशें,
करने व सनुने तथा धमर् व कायर् के िवषय में कहता है तो उस की यहूदी पѼृ भिूम
साफ िदखाई पड़ती ह।ै उस ने लोगों को, धीरज तथा ̼ाथर्ना के ҅लये ̼े҄ रत भी
िकया।
1 पतरस तथा 2 पतरस की पि̷याँ ̼े҄ रत पतरस ќारा उन ईसाईयों के ҅लये

҅लखी गईं, जो िविभन्न स्थानों में रह रहे थ।े उसने इन लोगों को सजीव आशा
तथा स्वगर् में उनके असली घर के िवषय सें िशक्षा दी। वे िजन क҄ठनाइयों में से
गजुर रहे थे पतरस ने उन्हें यह हौसला िदया िक परमѶेर उन्हें भलुा नहीं सकता
और यह कѼ उनको बहेतरी की ओर ले जायगेा। वह उन्हें यह याद िदलाता है िक
परमѶेर ने उन्हें आशीवार्द िदया है और उनके पापों को यीश ु मसीह के ќारा क्षमा
कर िदया ह।ै इस के बदले में उन्हें सही जीवन ѳतीत करना चािहय।े 2 पतरस
में लखेक ने बनावटी उपदशेकों का सामना िकया और सच्चे ज्ञान तथा मसीह की
वापसी की िशक्षा दी।
1 यहून्ना, 2 यहून्ना तथा 3 यहून्ना की पि̷याँ ̼े҄ रत यहून्ना ќारा ҅लखी गई।

यहून्ना की ये ̼मे भाव से पणू र् पि̷याँ िवѶािसयों को यह हौसला दतेी हैं िक परमѶेर
उन्हें हमशेा ही स्वीकार करेगा। वह यह िशक्षा दतेी हैं िक अपने चारों ओर के लोगों
के ̼ित ̼मे-भाव रखने तथा उन कामों को करने से जो परमѶेर चाहता ह,ै हम उस
के ̼ित अपने ̼मे को ѳл कर सकते ह।ै दसूरी तथा तीसरी प̷ी ईसाईयों को एक
दसूरे से ̼मे-भाव रखने की माँग तथा बनावटी उपदशेकों व अपिव̷ आचरण से
सावधान करती ह।ै

यहूदा की प̷ी का लखेक याकूब का भाई अतथा कदािचत ् यीश ु के भाईयों
में स े एक ह।ै यह प̷ी वफादारी को ̼ोत्साहन दतेी है तथा फ़सािदयों व बनावटी
उपदशेकों के िवषय में सिूचत करती ह।ै

̼े҄ रत यहून्ना का ̼कािशत वाक्य नये िनयम की सब पसु्तकों में से अलग ̼कार
की ह।ै इस पसु्तक में, यहून्ना के िदѳ दशर्नों के वणर्न को अत्यन्त आलकंा҄रक
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भाषा का ̼योग कर के, ̼स्ततु िकया गया ह,ै कई आकृितयाँ तथा ̼ितरुप परुाना
िनयम से ҅लये गये है उन्हें समझने के ҅लये उन की तलुना परुाने िनयम के लखेनों
से करना उिचत होगा। इस पसु्तक ќारा ईसाईयों को इस बात का िवѶास िदलाया
जाता है िक पाप की शҚлयों पर अन्त में परमѶेर तथा यीश ु मसीह ही की िवजय
होगी जो उनका नतेा व सहायक दोनों ही ह।ै

बाइबल और आज के पाठक
आज के बाइबल के पाठक के मन में रखना चािहए के ये पसु्तकें लोगों के ҅लए

हजारों सालों पिहले ҅लखी गई थीं जो िक आज की हमारी सभ्यता से एकदम
िभन्न, सभ्यताओं में रहते थ।े बहुत सारे इितहासकारों के अिभलखेों, सिच̷ वणर्नों
और सन्दभИं को तभी समझा जा सकता है जब हमें उस कल की सभ्यता और समय
का कुछ ज्ञान हो िजनमें वे लखेक रहे थ।े िफर भी सामान्यतम लखेन उन िसјान्तों
पर जोर दतेा है जो िक िवѶѳापी रूप से सत्य ह।ै उदाहरण के ҅लए, यीश ु ने एक
मनषु्य की कहानी बनाई जो िविभन्न ̼कार की भिूम में बीज बो रहा था। ठीक वसैी
ही दशाएँ आज के ѳҚл के ҅लये अप҄रिचत हो सकती ह,ै परंत ु उस उदाहरण से
यीश ु जो पाठ िसखाया है वह िकसी भी समय या स्थान के लोगों के ҅लए ससुगंत
हैं।

आधिुनक पाठक बाइबल के ससंार को अचरज से भरा पा सकता ह।ै रीित-
҄रवाज, मनोविृЀयोंऔर िजस रूप में लोग बातचीत करते हैं वह अत्यन्तअप҄रिचत
हो सकता ह।ै इन बातों को उनके अनभुव और आदशИ से िववकेपणूर्ता से आकँना
चािहए न िक आज के स्तरों स।े यह ध्यान दनेा भी महत्वपणूर् है िक बाइबल िवज्ञान
की पसु्तक के समान नहीं ҅लखी गई ह।ै यह मखु्यत इस҅लए ҅लखी गई थी िक
उन घटनाओं को िजनमें ये लोगों को जोड़ते या सम्बन्ध रखते हैं उनकी ऐितहािसक
घटनाओं को समझा जाए और उनके महत्व के ̼स्ततु िकया जाए। उसकी िशक्षाएँ
िवѶѳापी सत्यों को ̼स्ततु करती हैं जो िक िवज्ञान के राज्य से बाहर ह।ै यहाँ तक
िक यह हमारे अपने समय में ससुगंत बनी रहती हैं, क्योंिक यह लोगों की बिुनयादी
आқत्मक दशाओं के साथ ѳवहार करती है जो कभी बदलती नहीं।

यिद आप एक खलुे मन से बाइबल को पढ़,े तब आप बहुत से लोगों को पाने की
अपके्षा कर सकते हैं। आप ̼ाचीन ससंार के इितहास एवं सभ्यता के बारे में ज्ञान
̼ाѮ कर सकते हैं। आप यीश ु मसीह के जीवन एवं िशक्षाओं के बारे में और इनका
उसके अनयुािययों के ҅लये क्या अथर् ह,ै के बारे में सीखेंग।े आप एक गितशील
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और आनन्द से भरे जीवन के ҅लये बिुनयादी आқत्मक,आқत्मक अन्तर्दिृѺयों एवं
ѳवहा҄रक पानें को ̼ाѮ करेंग।े आप जीवन के सबसे क҄ठन ̼ѹों के उЀरों को
पायेंग।े इस कारण से इस पसु्तको पढ़ने के बहुत से कारण ह,ै और यिद आप इसे
सच्चाई और ̪हणशीलता को आत्मा के साथ पढ़े तब आप अपने जीवन के ҅लये
परमѶेर के उѣेश्य को भलीभाँिस खोज सकते हैं।



xxiv

पिव̷ बाइबल
The Holy Bible, Easy Reading Version, in Hindi

copyright © 1992-2010 World Bible Translation Center

Language: िहदंी (Hindi)
Translation by: World Bible Translation Center

License Agreement for Bible Texts World Bible Translation Center Last
Updated: September 21, 2006 Copyright© 2006 byWorld Bible Translation
Center All rights reserved. These Scriptures: • Are copyrighted by World
Bible Translation Center. • Are not public domain. •May not be altered or
modified in any form. • May not be sold or offered for sale in any form.
• May not be used for commercial purposes (including, but not limited to,
use in advertising or Web banners used for the purpose of selling online
add space). • May be distributed without modification in electronic form
for non-commercial use. However, they may not be hosted on any kind
of server (including a Web or ftp server) without written permission. A
copy of this license (without modification) must also be included. • May
be quoted for any purpose, up to 1,000 verses, without written permission.
However, the extent of quotation must not comprise a complete book nor
should it amount to more than 50% of the work in which it is quoted.
A copyright notice must appear on the title or copyright page using this
pattern: “Taken from theHOLYBIBLE: EASY-TO-READVERSIONTM©2006
by World Bible Translation Center, Inc. and used by permission.” If the
text quoted is from one of WBTC’s non-English versions, the printed title
of the actual text quoted will be substituted for “HOLY BIBLE: EASY-TO-
READ VERSIONTM.” The copyright notice must appear in English or be
translated into another language. When quotations fromWBTC’s text are
used in non-saleable media, such as church bulletins, orders of service,
posters, transparencies or similar media, a complete copyright notice is
not required, but the initials of the version (such as “ERV” for the Easy-
to-Read VersionTM in English) must appear at the end of each quotation.
Any use of these Scriptures other than those listed above is prohibited. For
additional rights and permission for usage, such as the use of WBTC’s text
on aWeb site, or for clarification of any of the above, please contactWorld
Bible Translation Center in writing or by email at distribution@wbtc.com.
World Bible Translation Center P.O. Box 820648 Fort Worth, Texas 76182,
USA Telephone: 1-817-595-1664 Toll-Free in US: 1-888-54-BIBLE E-mail:
info@wbtc.com WBTC’s web site – World Bible Translation Center’s web
site: http://www.wbtc.org

http://www.wbtc.org
http://www.ethnologue.org/language/hin


xxv

2019-11-15

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 18 Apr 2025 from source files
dated 13 Dec 2023
7f0fcd5b-bc85-55f6-933a-0de82e7ef275


	पवित्र बाइबल

